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Die samt-matte Antifingerprint-Acryllack Oberfläche „Opaco“ – oder deren hochglänzender Pendant 
„Lucido“ überraschen mit brillanten Farbstellungen. Dieses ebenso edle wie robuste und pflegeleichte  
Oberflächenmaterial kleidet allmilmö-Küchenfronten wie einen Star: einzigartig, und unvergesslich.

The mat anti-fingerprint acrylic lacquer surface “Opaco” or the high-gloss Lucido will surprise with 
brilliant colours. This elegant but robust and easy-care surface material dresses allmilmö kitchen 

fronts like a star: unique and unforgettable.

La surface en laque acrylique anti-traces finition velours Opaco – ou son équivalent finition brillante 
Lucido surprend par des couleurs éclatantes. Ce matériau de surface élégant, robuste et facile d’en-

tretien, habille les façades de cuisine allmilmö comme une star : unique et inoubliable. 

design art 
Lucido / Opaco
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allmilmö bedeutet Premium auf ganzer Linie. So planen, so verarbeiten, so denken und fühlen wir. 
Das ist Teil unseres Selbstverständnisses, das zeichnet uns als Premium-Markenhersteller mit 
klaren Werten und Tradition aus. allmilmö steht für zeitloses Design, exzellentes Stilgefühl, echte 
Wertarbeit made in Germany und für Menschen, denen höchste Ansprüche gerade gut genug sind. 

In dieser Welt sind wir, die Küchenmanufaktur allmilmö, zu Hause. Herzlich willkommen.

allmilmö stands for premium on every level. We design, manufacture, think and feel in this way. That 
is part of our identity, which characterises us as a premium brand manufacturer with clear values 
and heritage. allmilmö stands for timeless design, excellent sense of style, genuine workmanship 
made in Germany and for people, whose highest demands are exactly good enough. We, the 

allmilmö kitchen manufacturer are at home in this world. Welcome.

allmilmö signifie Premium sur toute la ligne. C’est notre philosophie pour planifier, créer et penser. 
C’est une partie de nos propres traits de caractère qui nous qualifie de fabricant Premium avec 
des valeurs claires et des traditions. allmilmö c’est un design intemporel, une excellente approche 
stylistique et une fabrication valorisée Made in Germany. C’est dans ce monde que la manufacture 

de cuisines allmilmö se sent à l’aise. Soyez les bienvenus.

philosophie
philosophy   philosophie
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So inspirierend: designstarke la Cura trifft auf Anti-Finger-Print Opaco! Perfekt abgestimmte Mate-
rialien, tolles Design, die fantastische Haptik und ein Insel Monolith, der ein echtes Statement setzt.

So inspiring: design strong la Cura meets anti-finger print Opaco! Perfectly matched materials, great 
design, the fantastic feel and an island monolith that makes a real statement.

Si inspirant : le design de la Cura rencontre l’imprimé anti-traces de doigts Opaco! Des matériaux 
parfaitement adaptés, un design superbe, un toucher fantastique et un îlot monolithique qui fait une 

véritable déclaration.

design art 
Opaco / la Cura
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So inszeniert, überrascht das grifflose Modell modern art sowie das Modell Picco Diamantlack im 
Zusammenspiel einfarbiger Fronten, kontrastreich kombiniert mit der Nischenrückwandverkleidung 

und Arbeitsplatte in Marmor Rainforest Green.

When presented in this way, the handleless model modern art as well as the Picco diamond lacquer 
model surprise with the interplay of single-color fronts, combined in a rich contrast with the niche 

back panel and worktop in Rainforest Green marble.

 
Ainsi mis en scène, le modèle modern art sans poignée et le modèle en laque diamant Picco sur-
prennent par le jeu de façades unicolores, combiné à de forts contrastes avec le revêtement mural 

de niche et le plan de travail en marbre Rainforest Green.

modern art 
Diamantlack / Picco
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modern art Linea Smart weiß mit strapazierfähigen melaminbeschichteten Oberflächen. Melamin-
kanten mit schwarzem Kern prägen das Design. Fronten, Umfeld und Arbeitsplatte Ton in Ton. Form-

schöne Nischenreling mit LED-Beleuchtung und nützlichen Funktionen.

modern art Linea Smart white with a strong melamine surfacing. Melamine edging with black core 
form the Design. Door fronts, surroundings and worktop in matching colour tone. Shapely niche 

reeling with LED illumination and useful functions.

modern art Linea Smart blanc avec des surfaces en mélaminé blanc haute résistance. Les chants 
également en mélaminé avec un chanfrein noir qui souligne le design de toutes les façades, de 
l’environnement et des plans de travail. En harmonie, les barres de crédence avec éclairage LED 

intégré et accessoires pratiques.

modern art 
Linea Smart
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Schon bei der ersten Berührung fasziniert diese Küche durch ihre außergewöhnliche Haptik. Die 
neuartige Oberfläche Opaco „Elephant Skin“ wurde von der Natur inspiriert. Äußerst unempfindlich  
gegen Fingerabdrücke und widerstandsfähiger als herkömmliche Materialien wirkt sie edel und  

robust zugleich. 

From the very first touch, this kitchen fascinates due to its extraordinary texture. The novel surface 
Opaco “Elephant Skin” was inspired by nature. Extremely resistant to fingerprints and tougher than 

conventional materials, it appears elegant and robust at the same time. 

Dès le premier contact, ce modèle fascine par sa sensation extraordinaire. La nouvelle surface 
Opaco Elephant Skin a été inspirée par la nature. Extrêmement insensible aux empreintes digitales 

et plus résistant que les matériaux concentionnels, il est à la fois élégant et robuste. 

modern art 
Opaco supermatt Elephant Skin
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Eine gute Küche zu bauen ist eigentlich nichts anderes, als erstklassig zu kochen: Man nehme die 
besten Materialien oder Zutaten und verarbeite sie auf höchstem Niveau mit einer großen Portion 
Leidenschaft. Resultat: Die innovative Oberfläche „Opaco“ bleibt frei von Fingerabdrücken und 

jeglicher Patina.

Creating a high-quality kitchen is actually no different to cooking a first-rate meal: You take optimal 
materials or ingredients and process them at the highest level with a great degree of passion. The 

result: The innovative “Opaco” surface remains free of fingerprints and any patina.

Consevoir une belle cuisine n’est en fait rien d’autre qu’une cuisine de première classe: vous prenez 
les meilleurs matériaux et ingrédients, et vous les transformez au plus haut niveau avec une grande 
part de passion. Résultat: la surface innovante Opaco reste absolument exempte de traces de doigts 

et de toute salisure.

design art 
Opaco
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Die Küche Metal x² besticht durch eine von Hand aufgespachtelte Metallschicht. Die entstehenden 
Strukturen machen aus jedem einzelnen Element ein Unikat. Hergestellt in reiner Handarbeit. 

Metal x² in Aluminium in Kombination mit Cortina im Sonderbeizton Mooreiche.

The Metal x² kitchen captivates with a spatula-applied layer of metal. The resulting structures make 
each individual element unique. Completely handcrafted. Metal x² in aluminum in combination with 

Cortina in special bog oak stain color.

La cuisine Metal x² impressionne par cette couche de métal appliquée à la main. Les structures 
résultantes rendent chaque élément individuel et unique. Fabriqué entièrement à la main. Metal x² 

en aluminium en combinaison avec une Cortina dans une teinte spéciale en chêne lande.

design art 
Metal x² / Cortina
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So inszeniert überrascht das Modell Senza hellgrün im Zusammenspiel einfarbiger Fronten und der 
Opaco „Elephant Skin“ Arbeitsplatte mit Rückwandverkleidung. Den Waschbereich kann man mit 
dem Falt-Pocket-Tür-System elegant verstecken. Damit sind kreativen Anwendungsmöglichkeiten 

keine Grenzen gesetzt.

This is how the design art Senza surprises in light green with the interplay of single-colour fronts and 
the Opaco “Elephant Skin” worktop with rear wall panelling. The wash area can be elegantly concealed 

with the folding pocket door system. This means that there are no limits to creative applications.

Mise en scène surprenante que ce modèle Senza vert clair avec le coloris unique de l’Opaco Elephant 
Skin et son plan de travail avec sa crédence. Le centre de lavage peut être dissimulé derrière les 

portes repliantes pocket système. Des possibilités de créativités sans limites.

design art 
Senza
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classic art 
Ancona

Ein Traum vom eigenen Ankleidezimmer im classic art Programm Ancona. Sie können nach Ihren 
Wünschen und Vorstellungen Ihre Ankleide zusammen stellen: Kleiderschränke, Regale, Kommoden 

sowie praktisches Zubehör, die genau in Ihr Ankleidezimmer passen – ohne Kompromisse!

A dream of your own dressing room in the classic art programme Ancona. You can put together your 
own dressing room according to your wishes and ideas: Wardrobes, shelves, chests of drawers and 

practical accessories that fit your dressing room perfectly – without compromise!

Rêvez de votre propre dressing dans le programme classic art Ancona. Vous pouvez composer votre 
dressing selon vos envies et vos idées : armoires, étagères, commodes et accessoires pratiques qui 

s‘intègrent parfaitement dans votre dressing et sans compromis !
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a-box

Elegant, funktional und extrem bedienerfreundlich. Das Auszugs- und Schubkastensystem a-Box ist 
das prämierte Innenleben der allmilmö-Küchen. Ästhetisch besticht die a-Box durch ihre schlanken 
Seitenwände und ihren vierseitigen, auf Gehrung geschlossenen Kasten. Alle Seiten und Böden sind 
im selben Material gefertigt. Die Schubkästen und Auszüge schweben nahezu auf leichtläufigen 
Unterflurschienensystemen, schließen dank gedämpftem Einzug geräuscharm und sind dreidimen-
sional verstellbar. Die a-Box gibt es in verschiedenen Tiefen und in drei verschiedenen Höhen, um 
den Stauraum im Inneren der Schränke bestens zu nutzen. Für Sonderbreiten oder individuelle 

Wünsche kann die a-Box auch auf Maß gefertigt werden.

The a-Box pullout and drawer extension system forms the award-winning inner workings of our  
allmilmö kitchens. The a-Box is aesthetically captivating thanks to its slim side panels and its 
four-sided box which is closed on a mitred joint. All sides and bases are manufactured from the 
same material. The drawers and pullouts seem to float on smooth-running underfloor rail systems, 
close quietly thanks to a soft-closing mechanism and are adjustable in three dimensions. The a-Box 
is available in various depths and in three different heights in order to make the best use of the 
cupboards’ interior storage space. The a-Box can also be tailor-made for special widths or to meet 

individual requirements.

Le coulissant et tiroir a-Box c’est l’aménagement intérieur primé de chez allmilmö. Une esthétique 
réussie, le système a-Box le doit à ses parois minces et à l’assemblage à 45°. Toutes les parois et 
les planches sont fabriqués dans le même matériau. Les tiroirs et coulissants fonctionnent tout en 
douceur grâce à des coulisses intégrées réglables en trois dimensions et munies d’un frein assurant 
une fermeture sans bruit. Le caisson a-Box est disponible en plusieurs profondeurs et en trois 
hauteurs pour une optimisation du volume de rangement. Le système a-Box est livrable dans des 

largeurs et dimensions spéciales.
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1	 Steel-Line – Edelstahldekor 
Steel-Line – Stainless steel decor 
Steel-Line – Décor inox 

2	 White-Line – Kristallweiß 
White-Line – Crystal white 
White-Line – Blanc cristal 

3	 Black-Line – Metallschwarz 
Black-Line – Metal black 
Black-Line – Noir metallique 

4	 Decor-Line – Eiche Dekor 
Decor-Line – Oak decor 
Decor-Line – Chêne décor 

5	 Wood-Line – Nussbaum furniert 
Wood-Line – Walnut veneer 
Wood-Line – Placage noyer 

6	 Decor-Line – Nussbaum Dekor 
Dekor Decor-Line – Walnut decor 
Decor-Line – Noyer décor

321

654
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a-Box White-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set naturhell für Schubkästen.
a-Box White-Line with functional insert Orga-Set natural light for drawers.

a-Box White-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en chêne naturel pour tiroirs. 

a-Box White-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set naturhell für Auszüge.
a-Box White-Line with functional insert Orga-Set natural light for pullouts.

a-Box White-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en chêne naturel pour coulissants.

a-Box Black-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set metallschwarz für Schubkästen.
a-Box Black-Line with functional insert Orga-Set metal black for drawers.

a-Box Black-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en frêne teinté noir pour tiroirs. 

a-Box Black-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set metallschwarz für Auszüge.
a-Box Black-Line with functional insert Orga-Set metal black for pullouts.

a-Box Black-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en frêne teinté noir pour coulissants.
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a-Box Wood-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set Nussbaum furniert für Schubkästen.
a-Box Wood-Line with functional insert Orga-Set walnut veneer for drawers.

a-Box Wood-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en placage noyer pour tiroirs. 

a-Box Wood-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set Nussbaum furniert für Auszüge.
a-Box Wood-Line with functional insert Orga-Set walnut veneer for pullouts.

a-Box Wood-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en placage noyer pour coulissants.

a-Box Steel-Line mit Funktionseinsatz Orga-Set Nussbaum furniert für Schubkästen.
a-Box Steel-Line with functional insert Orga-Set walnut veneer for drawers.

a-Box Steel-Line avec compartimentage fonctionnel Orga-Set en placage noyer pour tiroirs. 

a-Box Steel-Line, Auszug für Wertstofftrennung mit zwei Behältern à 14 Liter und zwei Behältern à 6,5 Liter.
a-Box Steel-Line, pullout for separation of resources with two containers 14 liters each and two containers 6.5 liters each.

a-Box Steel-Line, coulissant pour tri sélectif, deux poubelles par 14 litres et deux par 6,5 litres.

23



a-Box-Apothekerauszugschrank mit verstellbaren Boxen. 
a-Box storage pull-out unit with adjustable boxes. 
Armoire à provisions façade télescopique avec casiers réglables.
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1	 Apothekerauszugschrank mit verstellbaren Tablaren. 
Storage pull-out unit with adjustable shelves. 
Armoire à provisions, façade télescopique avec bacs réglables. 

2	 Eckunterschrank mit großem Karussell. 
Corner base cabinet with large carousel. 
Élément bas d’angle avec grand tourniquet. 

3	 Eckunterschrank mit Le Mans Schwenkböden für optimierte Stauraumnutzung. 
Corner cabinet with Le Mans swivel shelves for optimized storage use. 
Élément bas d’angle type Le Mans pour optimisation rationnelle du volume de 
rangement.

Arena-S, Funktions-Inneneinteilung mit hochwertigen verchromten  
Umrandungen und antirutsch-beschichteten Böden für Eck-,  
Apotheker- und Hochschränke. 

Arena-S, a functional interior equipment system with chromed flat rails 
and anti-slip surface finish larder and pantry pull-out units. 

Arena-S, un agencement intérieur fonctionnel avec planchers  
antidérapants et larges balustres chromées de haute qualité pour  
éléments bas d’angle, armoires à provisions et armoires.

1 2

3
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Ausstattungsvariante Scala mit hoher Auszugszarge.
Scala equipment variant with high drawer frames.

Variante d’aménagement Scala, avec châssis coulissant haut.

Ausstattungsvariante Scala mit Reling.
Scala equipment variant with rail.

Variante d’aménagement Scala, avec rails.
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Orga-Set-Funktionseinsatz für Schubkasten und Auszüge.
Orga-Set function insert for drawers and pullouts.
Orga-Set, aménagement fonctionnel pour tiroir et coulissant.

Scala Schubkasten- und Auszugsystem, Vollauszugsystem mit gedämpftem 
Selbsteinzug. Metallzarge anthrazit. Auszüge mit Antirutschmatten ausgestattet. 

Scala drawer and pullout system, complete drawer system with cushioned 
closing device. Anthracite metal frame. Drawers equipped with ant-slip mats.

Tiroir et coulissant Scala, sortie totale et ralentisseur intégré, cadre en métal 
coloris anthracite, les coulissants sont pré équipés de tapis antidérapants.
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•	 Weitere Fronten-Spezialitäten: Beton, Glas, Metall (Metal x², Ray Skin) und Stein
	 Other front specialties: Concrete, glass, metal (Metal x², Ray Skin) and stone 

Autres spécialités de façades : Béton, verre, métal (Metal x², Ray Skin) et pierre

•	 Einrichtungsmöglichkeiten:  
Küche, Bad, Wohnen, Schlafen, Garderobe, Hauswirtschaftsraum

	 Furnishing options: Kitchen, bathroom, living room, bedroom, wardrobe, utility room.  
Possibilités d‘aménagement : Cuisine, salle de bain, séjour, chambre à coucher, vestiaire, buanderie

•	 Manufaktur
	 Manufacture / Manufacture

•	 Jede Küche ein Unikat
	 Each kitchen is unique / Chaque cuisine est unique

•	 Hohe Produktionsflexibilität und Produktfunktionalität
	 High production flexibility and product functionality / Grande flexibilité de production et fonctionnalité du produit

•	 Designinnovationen
	 Design innovations / Innovations en matière de design

•	 Technische Innovationen
	 Technical innovations / Innovations techniques

•	 Umweltverträgliche Materialien (CARB Phase II / E05)
	 Environmentally Compatible Materials (CARB Phase II / E05) 

Matériaux respectueux de l‘environnement (CARB Phase II / E05)

•	 Verschiedene Schub- und Auszugsvarianten (exklusiv: a-Box)
	 Various drawer and pull-out versions (exclusive: a-Box) 

Différentes variantes de tiroirs et de coulisses (exclusivité : a-Box)

•	 5 Jahre Garantie
	 5 years warranty / 5 ans de garantie

•	 Furnierung und Lackierung aus eigener Produktion (Hohe Furnier- und Lackkompetenz)
	 Veneering and varnishing from our own production (High veneering and varnishing competence)  

Placage et vernissage de notre propre production (compétence élevée en matière de placage et de vernissage)

•	 Hochglanzlack in einmaliger Brillanz (Spiegeleffekt)
	 High gloss lacquer in unique brilliance (mirror effect) / Laque brillante d‘une brillance unique (effet miroir)

weitere besonderheiten
other special features   autres particularités
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•	 19 mm Fachböden mit spezieller Fachbodensicherung
	 19 mm shelves with special shelf protection 

Tablettes de 19 mm avec sécurité spéciale pour les tablettes

•	 Grifflos in 3 Varianten: Smart, Modern Art, Manico
	 Handleless in 3 variants: Smart, Modern Art, Manico  

Sans poignée en 3 variantes : Smart, Modern Art, Manico

•	 Langjährige Klassiker wie La Cura, Fineline, Linea
	 Long-standing classics such as La Cura, Fineline, Linea 

Des classiques de longue date comme La Cura, Fineline, Linea

•	 Designentwicklungen: PIA, Wave, Metal x², Ray Skin
	 Design developments: PIA, Wave, Metal x², Ray Skin  

Développements de design : PIA, Wave, Metal x², Ray Skin

•	 Eigenentwicklungen: Surf, Nadir, Linea
	 Proprietary developments: Surf, Nadir, Linea  

Développements propres à l‘entreprise : Surf, Nadir, Linea

•	 Exklusive Schichtstoffe mit Spezialoberfläche (Opaco und Lucido)
	 Exclusive laminates with special surface (Opaco and Lucido) 

Stratifiés exclusifs avec surface spéciale (Opaco et Lucido)

•	 Innovative Eigenentwicklung Antifingerprint (Opaco Elephant Skin 12/70)
	 Innovative proprietary development Antifingerprint (Opaco Elephant Skin 12/70) 

Développement interne innovant Antifingerprint (Opaco Elephant Skin 12/70)

fronten
fronts   façades

details
details   détails

•	 Metall-Stabilisatorschiene hinter den Oberschränken ab 80 cm Breite. 
Vermeidung von durchhängenden Böden und zusätzliche Lochreihe in 
der Mitte der Rückwand.

	 Metal stabilizer rail behind the wall units from 80 cm width. Avoid sagging shelves and 
additional row of holes in the middle of the back wall.  
Rail stabilisateur métallique derrière les éléments hauts à partir de 80 cm de largeur. Évite 
l‘affaissement des étagères et ajoute une rangée de trous au milieu du panneau arrière.

•	 Verkleidung großer Kühl,-Gefrierschrankkombinationen  
auch bei Holz-Rahmenfronten (z.B. Sub-Zero, Breite 914 mm,  
oder Gaggenau Weinkühler mit Ausschnitt)

	 Cladding of large refrigerator-freezer combinations also for wood-framed fronts  
(e.g. Sub-Zero, width 914 mm, or Gaggenau wine cooler with cutout) 
Habillage de grands combinés réfrigérateur-congélateur, également pour les façades à cadre 
en bois (p. ex. Sub-Zero, largeur 914 mm, ou Gaggenau refroidisseur de vin avec découpe)

•	 Millimetergenaue Schrankmasse von 125 bis 2800 mm
	 Cabinet dimensions accurate to the millimeter from 125 to 2800 mm 

Dimensions des armoires au millimètre près de 125 à 2800 mm

•	 Designelemente: Design-Regal, Cargo-Schrank, Longboard
	 Design elements: Design shelf, cargo cabinet, longboard 

Éléments de design : étagère design, armoire cargo, longboard
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Unsere Historie

Seit 1965 werden in Zeil am Main hochwertige Markenküchen hergestellt. Mit 
der Gründung seines Möbelwerks machte Heinz Milewski seinen Traum von einer 
eigenen Design- und Möbelschmiede wahr. Der Markenname fasst Milewski, 
Möbel und einfach „alles“ in einem Wort zusammen. So entsteht „allmilmö“. Den 
hohen Zielen des Gründers sind wir treu geblieben und zählen heute zu den füh-
renden Marken für Premium Top-End-Küchen. Seit 1996 prägt der geschäftsfüh-
rende Gesellschafter Johannes la Cour die Marke. Unter seiner Führung steht die 
Marke für Innovation, höchsten Qualitätsanspruch und Perfektionismus. Diesen 
Anspruch an das Absolute, das Einmalige leben wir in Zeil am Main. Tag für Tag.

High-quality brand kitchens have been manufactured in Zeil am Main since 1965. 
With the founding of his furniture factory, Heinz Milewski made his dream of his 
own design and furniture company come true. The brand name combines Milewski, 
furniture and simply “everything” in one word. This is how “allmilmö” came into be-
ing. We have remained true to the high aims of the founder and are today one of 
the leading brands for premium top-end kitchens. Since 1996, the brand has been 
shaped by the managing partner Johannes la Cour. Under his leadership, the brand 
stands for innovation, the highest quality standards and perfectionism. We live this 

claim to the absolute, the unique in Zeil am Main. Day after day.

Depuis 1965, des cuisines de marque haut de gamme sont fabriquées à Zeil am 
Main. En créant son usine de meubles, Heinz Milewski a réalisé son rêve de créer 
sa propre entreprise de design et de fabrication de meubles. Le nom de la marque 
résume en un seul mot Milewski, les meubles et tout simplement « tout ». C‘est 
ainsi que naît « allmilmö ». Nous sommes restés fidèles aux objectifs élevés du 
fondateur et comptons aujourd‘hui parmi les marques leaders de cuisines haut de 
gamme. Depuis 1996, l‘associé gérant Johannes la Cour marque la marque de son 
empreinte. Sous sa direction, la marque est synonyme d‘innovation, d‘exigence de 
qualité maximale et de perfectionnisme. Cette exigence d‘absolu, d‘unique, nous 

la vivons à Zeil am Main. Jour après jour.

Qualität aus Überzeugung

Außergewöhnliche Qualität ist unsere Leidenschaft, Perfektion unser Anspruch, 
die Liebe zu echter Handwerkskunst unser Antrieb. Für uns zählt jeder Feinschliff, 
jede Faser, jeder Handgriff. Bei der Verarbeitung vertrauen wir auf die Kenntnisse 
und Erfahrung unserer Fachkräfte. Ihren geschulten Augen entgeht kein Detail, 
ihre geschickten Präzisionshandgriffe ersetzt keine Maschine. Das Ergebnis sind 
wertvolle Küchen, die Ihrem persönlichen Lebensgefühl Ausdruck verleihen. Das 
schätzen auch unabhängige Prüfinstitute, die unsere Innovationen regelmäßig mit 
Premiumqualität zertifizieren. Dieses Vertrauen geben wir sehr gerne an Sie wei-
ter. Mit einer verlässlichen 5-Jahres-Premium-Garantie auf alle allmilmö-Küchen.

Exceptional quality is our passion, perfection our aspiration, the love of true 
craftsmanship our drive. For us, every finishing touch, every fibre, every hand 
movement counts. When it comes to workmanship, we trust in the knowledge 
and experience of our skilled workers. No detail escapes their trained eyes, no 
machine can replace their skilful precision handiwork. The result is valuable 
kitchens that express your personal attitude to life. This is also appreciated by in-
dependent testing institutes, which regularly certify our innovations with premium 
quality. We are happy to pass this trust on to you. With a reliable 5-year premium 

guarantee on all allmilmö kitchens.

La qualité exceptionnelle est notre passion, la perfection notre exigence, l‘amour 
de l‘artisanat authentique notre moteur. Pour nous, chaque touche de finition, 
chaque fibre, chaque geste compte. Pour la finition, nous faisons confiance aux 
connaissances et à l‘expérience de nos spécialistes. Aucun détail n‘échappe à 
leurs yeux exercés, leurs gestes habiles et précis ne remplacent aucune ma-
chine. Il en résulte des cuisines précieuses qui expriment votre style de vie per-
sonnel. C‘est ce qu‘apprécient également les instituts de contrôle indépendants 
qui certifient régulièrement la qualité premium de nos innovations. Nous sommes 
heureux de vous faire profiter de cette confiance. Avec une garantie premium 

fiable de 5 ans sur toutes les cuisines allmilmö.

Das Besondere leben

Stilsicheres Design, ganzheitliches Denken und kompromisslose Qualität made 
in Germany. Auf diesen Grundpfeilern entwickeln wir unsere Küchen. Für Men-
schen, die unter „Premium“ Top-End-Produkte mit Originalität, Charme und Klas-
se verstehen. Als Küchenmanufaktur stellen wir all diese Werte täglich auf den 
Prüfstand, in allen Schritten unserer Herstellung, von der Konzeption über die 
Planung bis zur Verarbeitung. Ebenso wichtig ist für uns auch das vertrauensvolle 
Miteinander – mit jedem unserer Mitarbeiter sowie mit unseren hochqualifizierten 
Fachhändlern und Verkäufern. Durch diese Zusammenarbeit entsteht das Be-

sondere: Küchenkultur für höchste Ansprüche.

Stylish design, holistic thinking and uncompromising quality made in Germany. 
These are the cornerstones on which we develop our kitchens. For people who 
understand “premium” to mean top-end products with originality, charm and 
class. As a kitchen manufacturer, we put all these values to the test every day, in 
every step of our production, from conception to planning to processing. Equally 
important for us is the trusting cooperation - with each of our employees as well 
as with our highly qualified specialist dealers and sales staff. It is this cooperation 

that creates something special: Kitchen culture for the highest demands.

Un design au style sûr, une pensée globale et une qualité sans compromis made 
in Germany. C‘est sur ces piliers que nous développons nos cuisines. Pour les 
personnes qui entendent par « Premium » des produits haut de gamme avec de 
l‘originalité, du charme et de la classe. En tant que manufacture de cuisines, nous 
mettons quotidiennement toutes ces valeurs à l‘épreuve, à toutes les étapes de 
notre fabrication, de la conception à la planification et à la finition. Nous accor-
dons tout autant d‘importance à la relation de confiance que nous entretenons 
avec chacun de nos collaborateurs ainsi qu‘avec nos revendeurs et vendeurs 
hautement qualifiés. C‘est de cette collaboration que naît l‘exceptionnel : Une 

culture de la cuisine pour les plus hautes exigences.
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netzwerk
network   réseau

Persönliche Beratung und hochqualifizierte Händler vor 
Ort, die schnell und individuell auf Ihre Wünsche einge-
hen: Unsere kompetenten, ausgewählten Handelspartner  

garantieren besten Service und exzellente Beratung.

Personal advice and highly qualified distributors on site, 
who can cater quickly for your individual needs:

Our competent, selected trading partners guarantee  
best service and excellent advice.

Nos partenaires ont été choisis pour leurs compétences, 
leurs conseils avisés et leur grand professionnalisme,

ils sauront vous garantir un excellent service en répon-
dant rapidement et efficacement à votre demande. www.allmilmoe.com
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